3AKOH

O NOTBPHUBAKY AOMYHCKOI NMPOTOKOJIA Y3 XEHEBCKE
KOHBEHLUWJE O1 12. ABI'YCTA 1949. O YCBAJAKY
AOOATHOI 3HAKA PACMNO3HABABA
(MPOTOKOI III)

YnaH 1.

MNMoTtephyje ce donyHcku npoTokon y3 »KeHeBcKke KoHBeHUuWje of 12. asrycra
1949. o ycBajawy popatHor 3Haka pacno3HaBawa ([Mpotokon ), ycsojeH 8.
peuembpa 2005. rogmHe y >KeHeBW, y opurMHany Ha apariCkoM, KMHECKOM,
€Hrneckom, ppaHLyCKOM, PyCKOM U LLUMAHCKOM je3uKy.

YnaH 2.

HonyHckn npoTokon notephyje ce 3akoHom Penybnuke Cpbuje, jep je
Peny6nuka Cpbuja npaBHu cneabeHuk apxasHe 3ajegHuue Cpbuja n LpHa Mopa.

YnaH 3.

Tekct ,D,OI'IyHCKOF NPOTOKONa y opurnHany Ha eHrrieCkomMm jGSVIKy ny npesoagy
Ha CpPrcCKu jGSI/IK rnacu:
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Protocol additional to the Geneva Conventions of 12 August 1949, and relating
to the Adoption of an Additional Distinctive Emblem

(Protocol lll)
Preamble
The High Contracting Parties,

(PP1) Reaffirming the provisions of the Geneva Conventions of 12 August 1949 (in
particular Articles 26, 38, 42 and 44 of the First Geneva Convention) and, where
applicable, their Additional Protocols of 8 June 1977 (in particular Articles 18 and 38
of Additional Protocol | and Article 12 of Additional Protocol Il), concerning the use of
distinctive emblems,

(PP2) Desiring to supplement the aforementioned provisions so as to enhance their
protective value and universal character,

(PP3) Noting that this Protocol is without prejudice to the recognized right of High
Contracting Parties to continue to use the emblems they are using in conformity with
their obligations under the Geneva Conventions and, where applicable, the Protocols
additional thereto,

(PP4) Recalling that the obligation to respect persons and objects protected by the
Geneva Conventions and the Protocols additional thereto derives from their
protected status under international law and is not dependent on use of the
distinctive emblems, signs or signals,

(PP5) Stressing that the distinctive emblems are not intended to have any religious,
ethnic, racial, regional or political significance,

(PP6) Emphasizing the importance of ensuring full respect for the obligations
relating to the distinctive emblems recognized in the Geneva Conventions, and,
where applicable, the Protocols additional thereto,

(PP7) Recalling that Article 44 of the First Geneva Convention makes the distinction
between the protective use and the indicative use of the distinctive emblems,

(PP8) Recalling further that National Societies undertaking activities on the territory
of another State must ensure that the emblems they intend to use within the
framework of such activities may be used in the country where the activity takes
place and in the country or countries of transit,

(PP9) Recognizing the difficulties that certain States and National Societies may
have with the use of the existing distinctive emblems,

(PP10) Noting the determination of the International Committee of the Red Cross,
the International Federation of Red Cross and Red Crescent Societies and the
International Red Cross and Red Crescent Movement to retain their current names
and emblems,

Have agreed on the following:

Article 1 - Respect for and scope of application of this Protocol

1. The High Contracting Parties undertake to respect and to ensure respect for this
Protocol in all circumstances.

2. This Protocol reaffirms and supplements the provisions of the four Geneva
Conventions of 12 August 1949 ("the Geneva Conventions") and, where
applicable, of their two Additional Protocols of 8 June 1977 ("the 1977 Additional
Protocols") relating to the distinctive emblems, namely the red cross, the red



-4 -

crescent and the red lion and sun, and shall apply in the same situations as those
referred to in these provisions.

Article 2 - Distinctive emblems

L.

This Protocol recognizes an additional distinctive emblem in addition to, and for the
same purposes as, the distinctive emblems of the Geneva Conventions. The
distinctive emblems shall enjoy equal status.

. This additional distinctive emblem, composed of a red frame in the shape of a

square on edge on a white ground, shall conform to the illustration in the Annex to
this Protocol. This distinctive emblem is referred to in this Protocol as the "third
Protocol emblem".

. The conditions for use of and respect for the third Protocol emblem are identical to

those for the distinctive emblems established by the Geneva Conventions and,
where applicable, the 1977 Additional Protocols.

. The medical services and religious personnel of armed forces of High Contracting

Parties may, without prejudice to their current emblems, make temporary use of
any distinctive emblem referred to in paragraph 1 of this Article where this may
enhance protection.

Article 3 - Indicative use of the third Protocol emblem

1.

National Societies of those High Contracting Parties which decide to use the third
Protocol emblem may, in using the emblem in conformity with relevant national
legislation, choose to incorporate within it, for indicative purposes:

a) a distinctive emblem recognized by the Geneva Conventions or a combination of

these emblems; or

b) another emblem which has been in effective use by a High Contracting Party and

was the subject of a communication to the other High Contracting Parties and the
International Committee of the Red Cross through the depositary prior to the
adoption of this Protocol.

Incorporation shall conform to the illustration in the Annex to this Protocol.

. A National Society which chooses to incorporate within the third Protocol emblem

another emblem in accordance with paragraph 1 above, may, in conformity with
national legislation, use the designation of that emblem and display it within its
national territory.

. National Societies may, in accordance with national legislation and in exceptional

circumstances and to facilitate their work, make temporary use of the distinctive
emblem referred to in Article 2 of this Protocol.

. This Article does not affect the legal status of the distinctive emblems recognized

in the Geneva Conventions and in this Protocol, nor does it affect the legal status
of any particular emblem when incorporated for indicative purposes in accordance
with paragraph 1 of this Article.

Article 4 - International Committee of the Red Cross and International

Federation of Red Cross and Red Crescent Societies

The International Committee of the Red Cross and the International Federation of
Red Cross and Red Crescent Societies, and their duly authorized personnel, may
use, in exceptional circumstances and to facilitate their work, the distinctive
emblem referred to in Article 2 of this Protocol.
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Article 5 - Missions under United Nations auspices

The medical services and religious personnel participating in operations under the
auspices of the United Nations may, with the agreement of participating States,
use one of the distinctive emblems mentioned in Articles 1 and 2.

Article 6 - Prevention and repression of misuse

1. The provisions of the Geneva Conventions and, where applicable, the 1977
Additional Protocols, governing prevention and repression of misuse of the
distinctive emblems shall apply equally to the third Protocol emblem. In particular,
the High Contracting Parties shall take measures necessary for the prevention and
repression, at all times, of any misuse of the distinctive emblems mentioned in

Articles 1 and 2 and their designations, including the perfidious use and the use of
any sign or designation constituting an imitation thereof.

2. Notwithstanding paragraph 1 above, High Contracting Parties may permit prior
users of the third Protocol emblem, or of any sign constituting an imitation thereof,
to continue such use, provided that the said use shall not be such as would
appear, in time of armed conflict, to confer the protection of the Geneva
Conventions and, where applicable, the 1977 Additional Protocols, and provided
that the rights to such use were acquired before the adoption of this Protocol.

Article 7 - Dissemination

The High Contracting Parties undertake, in time of peace as in time of armed
conflict, to disseminate this Protocol as widely as possible in their respective
countries and, in particular, to include the study thereof in their programmes of
military instruction and to encourage the study thereof by the civilian population, so
that this instrument may become known to the armed forces and to the civilian
population.

Article 8 - Signature

This Protocol shall be open for signature by the Parties to the Geneva
Conventions on the day of its adoption and will remain open for a period of twelve
months.

Article 9 - Ratification

This Protocol shall be ratified as soon as possible. The instruments of ratification
shall be deposited with the Swiss Federal Council, depositary of the Geneva
Conventions and the 1977 Additional Protocols.

Article 10 - Accession

This Protocol shall be open for accession by any Party to the Geneva Conventions
which has not signed it. The instruments of accession shall be deposited with the
depositary.

Article 11 - Entry into force

1. This Protocol shall enter into force six months after two instruments of ratification
or accession have been deposited.

2. For each Party to the Geneva Conventions thereafter ratifying or acceding to this
Protocol, it shall enter into force six months after the deposit by such Party of its
instrument of ratification or accession.

Article 12 - Treaty relations upon entry into force of this Protocol

1. When the Parties to the Geneva Conventions are also Parties to this Protocol, the
Conventions shall apply as supplemented by this Protocol.
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2. When one of the Parties to the conflict is not bound by this Protocol, the Parties to
the Protocol shall remain bound by it in their mutual relations. They shall
furthermore be bound by this Protocol in relation to each of the Parties which are
not bound by it, if the latter accepts and applies the provisions thereof.

Article 13 - Amendment

1. Any High Contracting Party may propose amendments to this Protocol. The text of
any proposed amendment shall be communicated to the depositary, which shall
decide, after consultation with all the High Contracting Parties, the International
Committee of the Red Cross and the International Federation of Red Cross and
Red Crescent Societies, whether a conference should be convened to consider the
proposed amendment.

2. The depositary shall invite to that conference all the High Contracting Parties as
well as the Parties to the Geneva Conventions, whether or not they are signatories
of this Protocol.

Article 14 - Denunciation

1. In case a High Contracting Party should denounce this Protocol, the denunciation
shall only take effect one year after receipt of the instrument of denunciation. If,
however, on the expiry of that year the denouncing Party is engaged in a situation
of armed conflict or occupation, the denunciation shall not take effect before the
end of the armed conflict or occupation.

2. The denunciation shall be notified in writing to the depositary, which shall transmit
it to all the High Contracting Parties.

3. The denunciation shall have effect only in respect of the denouncing Party.

4. Any denunciation under paragraph 1 shall not affect the obligations already
incurred, by reason of the armed conflict or occupation, under this Protocol by such
denouncing Party in respect of any act committed before this denunciation
becomes effective.

Article 15 - Notifications

The depositary shall inform the High Contracting Parties as well as the Parties to
the Geneva Conventions, whether or not they are signatories of this Protocol, of:

a) signatures affixed to this Protocol and the deposit of instruments of ratification and
accession under Articles 8, 9 and 10;

b) the date of entry into force of this Protocol under Article 11 within ten days of said
entry into force;

¢) communications received under Article 13;
d) denunciations under Article 14.
Article 16 - Registration

1. After its entry into force, this Protocol shall be transmitted by the depositary to the
Secretariat of the United Nations for registration and publication, in accordance
with Article 102 of the Charter of the United Nations.

2. The depositary shall also inform the Secretariat of the United Nations of all
ratifications, accessions and denunciations received by it with respect to this
Protocol.

Article 17 - Authentic texts

The original of this Protocol, of which the Arabic, Chinese, English, French,
Russian and Spanish texts are equally authentic, shall be deposited with the
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depositary, which shall transmit certified true copies thereof to all the Parties to
the Geneva Conventions.

ANNEX
THIRD PROTOCOL EMBLEM
(Article 2, paragraph 2 and Article 3, paragraph 1 of the Protocol)

Article 1 - Distinctive emblem

Article 2 - Indicative use of the third Protocol emblem

Incorporation in
accordance with Art. 3
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DonyHcku npoTokon y3 XKeHeBcke KoHBeHUuMje o 12. aBrycta 1949. o
ycBajaky AoAaTHOr 3HaKa pacrno3HaBakba

MpoTokon Il
Mpeambyna
Bucoke cmpaHe y2080pHuue,

(Mr1) MoHoso nomephyjyhu onpenbe XXeHeBCcknux KOHBeHUMja o 12. aBrycta 1949.
(nocebHo un. 26, 38, 42. n 44. lNpBe xeHeBCKe KOHBEHUMjE) U, Y CriyvajeBnma Kag cy
npuMernBK, uxoBux [JonyHckMx npoTtokona og 8. jyHa 1977 (noce6Ho un. 18. n 38.
HonyHckor npotokona | 1 unaHa 12. JonyHckor npoTtokona Il), kKoju ce ogHoce Ha
ynoTpeby 3Haka pacno3HaBaa,

(MN2) Y xesrbu pa ponyHe nomeHyte ogpeabe y UMby jayarba HUXOBOT 3aLUTUTHOT
3Hayvaja n yHMBep3anHor Kkapakrepa,

(MMN3) KoHcmamyjyhu pa oBaj NpOTOKON He LWTeTUM npu3HaToM npasy Bucokumx
CTpaHa yroBopHuLUa Aa v Aarbe KopucTe 3HaKoBe y Cknaay ca cBojum obaBesama Ha
OocHOBY J>KeHeBCKMX KOHBeHUMja W, Kafd Cy NPUMEHIbMBU, HMXOBUX [onyHCKUX
npoTtokona,

(MN4) rodcehajyhu pa obaBesa nowToBakwa Nuua n objekata 3awTuheHnx npema
YKeHeBCKMM KOHBEHLMjaMa W HUXOBUM [OMYHCKMM MNPOTOKONMMa MPOUCTUYE U3
HMXOBOI 3awwTMheHor ctatyca Ha OCHOBY MefyHapOAHOr mpaBa U He 3aBUCK Of
ynotpebe 3HakoBa pacno3HaBaha, 03Haka Unm curHana,

(MN5) Ucmuuyhu pa 3HaKoBM pacrno3HaBaka HEMAj)y BEPCKU, €THWUYKW, pacHW,
PEernoHarnHn Unu NONTUYKM 3Ha4aj,

(MNe6) Ucmuuyhu BaxHOCT o0be3dbefhumBarba nyHor nowToBawa obaBe3a Koje ce
0HOCe Ha 3HaKOBe pacrno3HaBaka nNpusHaTe y XXeHeBCkUM KOHBeHUMjama 1, Kag cy
npuMmerunBK, JOnyHCKMM NPOTOKONMMa,

(MN7) Modcehajyhu pa unax 44. MNpBe xeHeBCKe KOHBEHUMje npaBu pasnuky namehy
3awTnTHe ynotpebe 1 nHonkatMeHe ynotpebe 3HakoBa pacno3HaBamba,

(MN8) flodcehajyhu parbe Aa HauuoHanHa ApyLWTBa Koja Aenyjy Ha Teputopujn
Apyre gpxase Mopajy 06e36eantn ga ce 3HaKoBW, KOje HamepaBajy Aa KOpucTe Y
OKBUWPY CBOI [efioBaka y 3eMibUi rge ce 1o AenoBakwe obaBrba, MOry KOpUCTUTK Y
TOj 3eMJbM, Kao 1 'y 3eMIbM UK 3eMibaMa TpPaH3uTa,

(MN9) lMpusHajyhu noTewkohe Koje Heke Ap)XaBe W HauMOHanHa ApywiTBa MMajy
npunukom Kopuwhera nocTojehnx 3HakoBa pacrno3HaBama,

(Mr10) KoHcmamyjyhu peweHocT MehyHapogHor komuTteTa LlpBeHor KkpcTa,
MehyHapopaHe penepaumje gpywTasa LipeeHor kpcTa u LipeeHor nonymecela, kao 1
MehyHapoaHor nokpeta LlpseHor kpcta M LlpBeHor nonymeceua da 3agpxe
noctojehe 3HakoBe U Ha3uBe,

Caenacune cy ce o criedehem:

YnaH 1 - MlowmoeaHn-e u noopy4yje npumMeHe NPomMokKona

1. Bucoke cTpaHe yroBopHuue ce obaBesyjy Aa nowTyjy u o6esbene noliToBame
OBOT NMPOTOKONA Y CBUM OKOJTHOCTMMA.

2. Oaj npotokon noHoBo noTephyje u ponywyje oapenbe uvetmpn >KeHeBcke
koHBeHuumje oa 12. aBrycta 1949 (y garbem TekcTy: XeHeBcKke KOHBEHUMje) 1, kag,
Cy NpuMemuBM, HMXOBA ABa AOMyHCKa npoTtokona of 8. jyHa 1977 (y parbem
Tekcty: [onyHcku npoTokonm opf 1977) Koju ce OJHOCe Ha 3Hakose
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pacno3HaBara, HaMMe, Ha LPBEHM KPCT, LIPBEHM MOMyMECEL, U LIpBEHOT naBa U
CYHLE W KOju ce npuMemyjy Y UCTMM Clny4ajeBMMa Koju Ce HaBode Y OBUM
oapenbama.

YnaH 2 - 3Hakoeu pacro3Haeara

1. OBaj mpoTokon npu3Haje AoAaTHU 3HAK pacrnos3HaBakba, kao JofdaTtak Uy UCTY
CBpPXy Kao 3HAKoBM pacrnosHaBatba M3 >KEHEeBCKMX KOHBEHUMja. 3HaKoBM
pacnosHaBama y>kUBajy paBHOMNpaBaH cTaTyc.

2. OBaj gopaTHM 3HaK pacno3HaBaka Ce CacToju Of LUpBEHOr okBupa y OOGnuky
KBagpaTa, MocTaBibEHOr Ha TemMe, Ha Genom norby, Ha Ha4yMH KOju oAroBapa
unyctpaumju y gogatky osor npotokona. OBaj 3HaKk pacrnosHaBarwa Ce Yy OBOM
NPOTOKONYy Ha3uBa ,3Hak U3 Tpeher npoTokona".

3. Ycnosu 3a kopuwhere 1 NowToBawe 3Haka n3 Tpeher npoTokona NaeHTUYHU cy
ca ycnoeMMa Koju Baxe 3a 3Hake pacrno3HaBawa YyTBpheHe >XeHeBCKuM
KOHBeHUMjaMa 1, Kaa cy npumMersueu, JJonyHcknm npoTokonuma o 1977.

4. CaHMTETCKO U BEPCKO 0COOrbe opyxaHux cHara Bucokux ctpaHa yroBopHuuUa
MOXe, He yTudyhu Ha KxoBe noctojehe 3HakoBe, NPUBPEMEHO KOPUCTUTU 3HAK
pacnosHaBara U3 cTaBa 1. OBOr UnaHa y uurby jayama 3altuTe.

YnaH 3 - UhHOukamueHa ynompeba 3Haka u3 Tpehee npomokosna

1. HaumoHanHa pgpywtBa oHMX BuMCOKMX cTpaHa yrosopHuua Koje ofnyde Aa
Kopucte 3Hak n3 Tpeher npoTtokona Mory, kopuctehu 3HakK y cknagy ca
peneBaHTHUM HaUMOHaNHMM 3akoHOOABCTBOM, Aa Ce onpefene ga y wera
yKIbyye, Yy UHOUKaTUBHE CBpXe:

a. 3HaK pacno3HaBawa Koju npusHajy >KeHeBcke KOHBeHUWje Wnu
KOMBMHaLUuMjy OBUX 3HaKoBa; 1nu

b. gpymm 3Hak koju je 6uo y edekTnBHOj ynotpebu oa ctpaHe Bucoke
CTpaHe YroBOpHMWUE, a O KOMe Cy Mpeko Aeno3uTapa obaseluTeHe
apyre Bucoke ctpaHe yroBopHuue n MehyHapoaHu komuteT LipBeHor
KpcCTa, Npe ycBajaka 0BOr NpPOTOKOMa.

2. HaumoHanHo apylwTBO Koje ce onpedenu Aa yHyTap 3Haka us Tpeher npoTokona
YKIbY4M jOLLI HEKU 3HAK y CKragy ca cTaBoMm 1, MoXe, Y CKnagy ca HauuoHamnHum
3aKOHOaBCTBOM, KOPUCTUTU Taj 3HaK M UCTULLATM ra Ha CBOjOj TEPUTOPUjU.

3. HaumoHanHa ppywitBa Mory, y ckrnagy ca HauuMOHanHWM 3aKOHOOABCTBOM U Y
noceGHMM OKOMHOCTMMA, pagu onaklaBaka HWUXOBOr paga, MpUBPEeMEHO
KOPUCTUTK 3HaK pacno3HaBakba U3 YnaHa 2. OBOr NPOTOKoNa.

4. OBaj YnaH He yTu4e Ha NpaBHW CTATyC 3HaKOBa pacrno3HaBakba Koje Npu3Hajy
YKeHeBcke KOHBEHUMje 1 OBaj MPOTOKOS, HATK Ha NpaBHM CTaTyc GUNO KOr 3Haka
KOju je YKIby4eH 3a MHAMKaTUBHE CBpXe, y CKragy ca cTaBoM 1. OBOr YnaHa.

YnaH 4 - MehyHapoOHu komumem LjpeeHo2 kpcma u MehyHapoOHa
¢hedepayuja dpywmaea LipeeHoz kpcma u LjpeeHo2 nosymeceuya

MehyHapoaHn komuTteT LpBeHor kpcta n MehyHapogHa egepauuvja gpywitasa
LipseHor kpcta u LipBeHor nonymeceua v wuxoBo oenawheHo ocobrbe mory, y
N3y3eTHMM OKOMHOCTMMa W paaun Onakwakwa HWUXOBOr paja, KOpUCTUTM 3HaK
pacnos3HaBara 13 YnaHa 2. 0BOr npoTokona.

YnaH 5 - Mucuje nod okpurbeM YjeOQun-eHux Hayuja

CaHuTeTCckO M Bepcko ocobrbe Koje yyecTByje y onepaumjama noa OKPUbeM
YjeouweHux Hauuvja MoOXe, Ha OCHOBY [oroBopa u3Mmehy apxaea ydecHuua,
KOPUCTUTU jedaH o 3HaKoBa pacrno3HaBaha HaBedeHux y un. 1. n 2.
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YnaH 6 - Cnpeyasamse u cy3bujan-e 3noynompeba

1. Oppenb6e XeHeBCkMX KOHBEHUMja M, Kag cy npuMersmBu, [JonyHCKMX NpoToKona
og 1977, koje ce ogHoce Ha cripedvaBawe M cy3bujarbe 3noynotpebe 3HakoBa
pacno3HaBama jefHaKo ce NpuMmemyjy U Ha 3Hak n3 Tpeher npoTokona. Bucoke
CTpaHe yroBopHuue he HapounTo npeay3MMaTii Mepe HeornxogHe 3a crnpeyaBame
n cy3bunjarbe 3noynoTpebe 3HakoOBa pacno3HaBara, HaBedeHux y un. 1. m 2. u
HMXOBMX Ha3nBa, YKbydyjyhu n nepgpugHy ynotpeby, kao n kopuwhene cBakor
3HaKa Uny Hasuea Koju NpeacTaBrba uMnTauujy.

2. bes ob3upa Ha ctaB 1, Bucoke cTpaHe yroBOpHWLE MOry AO3BOMUTU PaHUjUM
KOpuUCHMUMMa 3Haka u3 Tpeher npoTokonma WnM HeKor APYror 3Haka Koju
npeacTaBrba HeroBy nMmMTauujy, Aa Hactaee ca ynotpebom, noa ycnosom ga Ta
ynoTpeba He Byae TakBa Aa usrneda ga, y Bpeme opyxaHor cykoba, osnawhyje
Ha 3awTuTy M3 XKeHeBCKMX KOHBeHUMja W, Kag cy npuMeHrbuBu, [onyHckux
npotokona og 1977, n nog ycrnoBoM Ja Cy NpaBa Ha TakBy ynoTpeby creueHa
npe ycBajata OBOr MPOTOKONA.

UYnan 7 - lluper-8 3Hat-a

Bucoke ctpaHe yroBopHuue obGaBe3syjy ce ga he, y Bpeme Mupa, kao U y Bpeme
opyaHor cykoba, WTo je Buwe Moryhe LUMpUTK 3Hake O OBOM MPOTOKOSY Y CBOjUM
3eMrbama 1, Hapo4uTO, YKIbYYUTY ra y nporpame BojHe 06yke U NoACTULATU HEFOBO
nsyyaBare Mehy LMBUMHUM CTaHOBHWULUTBOM, Tako [a Ce ca OBUM WHCTPYMEHTOM
yNo3Hajy opy>KaHe cHare v UMBUITHO CTAHOBHULLTBO.

Ynan 8 - Mlomnucueamse

Ogaj npoTokosn 6uhe OTBOPEH 3a MOTNUCKBaHE YnaHuLama XXeHEBCKMX KOHBEHLMja
Ha OaH HeroBor yceajaka U ocTahe OTBOPEH 3a MoTnMcuBake 3a nepuog og 12
meceuu.

YnaH 9 - Pamugpukayuja

OBaj npoTtokon noanexe patudukaumju y wrto kpahem poky. PaTudumkaumoHu
WHCTPYMEHTU ce aenoHyjy ko Lsajuapckor caBesHor Beha, genosuntapa »>XeHeBCKux
KOHBeHuuja n JonyHckux npoTokona of 1977.

Ynan 10 - MMpucmynamse

OBOM NPOTOKOMY MOXe MPUCTYNUTU CBaka unaHuua XXeHeBCKMx KOHBEHLMja Koja ra
HWje noTnucana. IHCTpyMeHT 0 NpucTynaky ce AenoHyje ko Aeno3uTapa.

Ynan 11 - Cmynamw-e Ha cHa2y

1. OBaj nmpoTokonm CTyna Ha CHary LWeCcT MeceuM HakOH [enoHoBawa [ABa
MHCTPYMEHTA O paTtudukaLmju Unu NpucTynamy.

2. 3a cBaky YnaHuuy XKeHeBCKMX KOHBEHLMja Koja ra paTudukyje unu my npucTynu,
OBaj NPOTOKON CTyna Ha CHary HakoH LIecT meceuu of [daHa [ernoHoBaha
WMHCTPYMEeHTa O patudukaLlmjy unv NpucTynarwy of CTpaHe Te YnaHuue.

YnaH 12 - YooeopHU 0OHOCU HaKOH cmynaH-a Ha CHa2y 0802 NpomokKoJsia

1. Y cny4ajy kag cy unanuue YKeHeBCcKMX KOHBEHLMja U YnaHuLe OBOr NMpOoTOKona,
npUMetbyjy ce KOHBEHLMje AONYyHEHE OBUM MPOTOKOIOM.

2. Y cnyyajy kag oBaj NnpoTokon He obaBesyje jegHy of cTpaHa y cykoby, YnaHvue
OBOr NpoTOKoNna ocTajy obaBesaHe wuMe y CBojuM MefhycobHum ogHocuma. OHe
he 6utn obaBesaHe OBVMM NPOTOKONOM W Yy OAHOCY Ha CBaKy CTpaHy Koja Huje
obaBe3aHa HVMMe, ako OHa NpuxBaTy da nNpumeksyje kerose ogpenbe.
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Ynau 13 - U3meHe u donyHe

1. CBaka Bucoka cTpaHa yroBopHMUA MOXe NPeasiokuTM U3MEeHe U OOMyHe OBOr
npotokoria. TekcT cBake nMpearioXeHe W3MeHe W [JOoMnyHe [JocTaBrba ce
JenosnTtapy Koju, HaKOH KOHcynTauwja ca cBuM Bucokum cTpaHama
yroBopHuuama, MehyHapogHum komuteTom LlpeeHor kpcta n MehyHapogHom
denepaumjom apywrtasa LlpseHor kpcta u LlpeeHor nonymeceua, oanyyyje o
ofpxaBaky KOH(bepeHumje paau pasmaTpara npeanoXeHnx nsMmeHa.

2. [enosutap nosuBa Ha KoHdepeHunjy cBe Bucoke cTpaHe yroBopHuLe, Kao u
ynaHuue >XeHeBCKMX KoOHBeHumja 6e3 063upa ga nu cy MNOTNMCHULE OBOr
npoTokona.

YnaH 14 - Omka3susam-e

1. Y cnyyajy ga Bucoka cTpaHa yroBopHuLa OTKaXXe OBaj MPOTOKOS, OTKa3nBahe
CTyna Ha cHary roavHy pJaHa rnocrie npujeMa MHCTPYMEHTa O OTKasvBamwy.
MehyTum, ako je Ha uCTeKy Te roaMHe u4naHuua Koja oTKasyje npoToKon
aHraxoBaHa y Opy)aHOM CyKkoOy vnu okynaumju, oTkasuBakwe Hehe CTynuTu Ha
CHary npe 3aBpLueTKa opyxaHor cykoba unm okynauuje.

2. O oTkasuBawy ce nucMmeHuM nytem obaBewTaBa AenosvTtap, Koju npocnehyje
obaBeLwTerwe cBMM BrcokMm cTpaHama yroBopHuuama.

3. OTka3vBare Baxku CaMo 3a YnaHuLy Koja oTkasyje.

4. buno koje oTkasuBake M3 ctaBa 1. He yTuye Ha obaBese Koje je, MO OBOM
npoTtokony, 36or opyxaHor cykoba unu okynauuje, npeysena unaHuua Koja
oTKasyje, y nornegy Ovno Kor akta M3BpLUEHOr Mpe Hero LWTO je OTKa3mBahe
CTYNWIIO Ha CHary.

Ynan 15 - Homugpukayuje

[enosntap obGasewTaBa Bucoke cTpaHe yroBopHuue, Kao W CBe u4naHuue
XeHeBcknx KoHBeHUMja, 6e3 o63vpa Aa nu cy NOTAMCHULE OBOr NPOTOKOMa Wu
HUCy, o criegehem:

a) noTnucuBaky OBOr  MNPOTOKOMA M AEMNOHOBaky MHCTPYMEHata o
paTudukaumnjm n npuctynawy, npema un. 8, 9. n 10;

b) matymy cTynawa Ha cHary oBor npoTokona npema unady 11, y poky og 10
AaHa o AaHa CcTynawa Ha cHary;

C) npumrbeHuM obaBeluTeHMMa Ha OCHOBY YnaHa 13;
d) oTkasuBawuMa, Npema unaHy 14.
UYnan 16 - Pecucmposgam-e

1. HakoH cTynawa Ha cHary, genoautap gocTaBrba oBaj npoTtokon CekpeTapujaty
YjeanweHunx Haumja, pagn permctpoBaka M objaBrbmBamba, y cknagy ca 4naHom
102. MNoBerbe YjeamweHux Hauwmja.

2. [Oenosutap, Takohe, obaBewTaBa CekpeTapujat YjeauweHUX Hauuja O CBUM
paTudmrkaumjama, npuctynawmMma n oTkasuBawbMMa Koje Npumun y nornegy OBor
npoTokona.

YnaH 17 - AymeHmu4yHu mekcmosu

OpuvruHan oBOr MpOTOKONa, Ha aparnckoM, KWHECKOM, €HrfneckoM, ¢paHuyCckom,
PYCKOM W LUMAHCKOM, KOjU CYy CBM jeHAaKO ayTEeHTUYHW TEKCTOBW, OEMNOHyje ce Kon
Jenosutapa, Koju [OoCTaBrba OBepeHe MpuUMepKe CBUM unaHuuama >XeHeBCKux
KOHBeHUMja.
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AHEKC

3HAK TPERET I[TPOTOKOJIA

(unaH 2, Tauka 2 u ygan 3, Tauka | [Mporokona)

Yhan 1 —3nax pacnosnasarea

Ynane 2 — Huouxamuena ynompeba snaxa Tpehez npomoxona

YHouwewe y cknany
caun 3
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UnaH 4.

OBaj 3akoH cTyna Ha cHary OCMOr pgaHa of pfaHa objaBrbuBama Yy
,Cnyx6eHom rnacHuky Penybnuke Cpbuje - MehyHapoaHu yrosopu.©



